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S poljubom se k njemu nagnila lahno — 
«Moj tirali Matijaf» sladko je dahnila — 
fiv b:is zabuči, zažgoli klarinet, 
da stara jo m a kot dekle skočila. 

In zopet kozarci zarde, zazvenče, 
dospela je v svate li zarja žareča? 
O j, y.e skozi okno ozira se dan. 
in solnčno kolo nnd gozdovi se veča. 

Zaspana je snaha, zadremal je svat. 
in z roso umiva sc mlada planina, 
in vene jo rože družicam v laseh — 
kolač doli svatom na pot starejšina. 

Dr. Fran Bradač / Menandrova komedija — višek 
antične drame in pravzor moderne veseloigre 

Dramatična poezija je plod grškega duha.Drama je poslednja 
oblika pri rodnega razvoja grške poezije klasične dobe. Ta 
poezija jc čisto narodna; izvira iz narodne duše in črpa iz 

iega vira svojo silo; ш namenjena le ozkemu krogu izobražencev, 
ampak vsem slojem grškega ljudstva, dasi suponira precej visoko 
stopnjo izobrazbe in duševne kulture. Večinoma je ta poezija 
tipična, idealistična, zlasti velja to /n grško tragedijo, ki svojih 
junakov ne zajema iz sodobnega vsakdanjega življenja, temveč i/, 
bogato grške bajke, iz my t ha, ker more dajati lc ta stvor davno 
zašlih narodnih generacij primerno snov tej tipični idealistični 
umetnosti. Odtod izvira vsečloveški in večno razumljivi značaj 
grške klasične poezije. Od Homerjevih dob živi Achilleus kot tip 
pravega junaka iu zvestega prijatelja, Andromacha in Fenelopa 
kot vzor ljubečih in zvestih žen, Odvsseus kot utelesba modrega 
moža, ki si zna v vseh življenskih prilikah pomagati; od Sopho-
klejevih dob je Antigona idealna predstavnica ljubeče sestre in 
Euripidova Medeja in Phaidra sta večna tipa žen, ki jih ljubezen 
omamlja in vede k zločinu fjirani, ftcoka a rim. vzdČlanost ve 
vyvoji Evropskem: Praha 1921), 

V hellenistični dobi. ki se začenja z upadom samostojnega po-
litičnega življenja proti koncu četrtega stoletja pr. Kr., sc poezija 
odtujuje širokim ljudskim vrstam in išče čitateljev predvsem v 
literarno izobraženih krogih. V tej dobi aristokratskega estetstva 
najdemo tudi skupino pesnikov, ki ima za cilj realistično zvesto 
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i i sa n ji,- vsakdanjega življenja. Ta realizem sc pojavlja že v novi 
komediji, ki je nastala na meji med klasično in hellen! s Učno dobo. 
Me nan d ros jo glavni predstavitelj te komedije, ki je tako silno 
vplivala na razvoj moderne veseloigre. Grški d uli išče v tej dobi 
novih poti in smeri, nc- propadu, ampak se bori za razvoj na novih 
temeljih. Ta poezija je naši poeziji mnogo bližja nego poezija 
pred 4. stoletjem. 

Vse vrste literarnega ustvarjanja je v bistvu stvorila antika 
in vse to se danes živi v modernih literaturah. Temelj in še več 
ko i temelj vsej poeziji, zlasti dramatični so položili grški mojstri. 
Ne le v formalnem, temveč tudi v vsebinskem oziru so šli evropski 
narodi *kozi vrata antičnih literatur k svoji 1 ustni literaturi. 

Klasična tragedija ni preživela Euripidove in Soplioklejeve 
smrti. Pisali so sicer I udi še potom tragedije iu jih i udi igrali, 
toda te tragedije so bile le retoričnega značaja: skušali so duii 
starim snovem nekaj novega. Tragedija nima v hellen i stični dobi 
nobene vlogo. 

Razvoj tragedije je bil za Euripidom nemogoč. Stara doba. 
ki je ustvarila pripovedke, junaške zgodbe o bogovih in pol-
bogovih. ki so dajale tragikom snovi in ki sta jih še Aischvlos in 
Sophokles spoštljivo izčrpavala, verujoča v brezmejno moč bogov, 
je mogla še spraviti vse svoje svetovno naziranje v mitično obliko, 
L a doba še JI i znala pojmovno misliti o človeških zadevah, ampak 
iz usode velikih dogodkov je črpala vse, kar jc potrebovala zu 
svoja dejanja in neha n ja. Taki dogodki ostanejo ljudstvu v živem 
spominu in tvorijo njegovo h isto ri jo in filozofijo. Pripovedka živi 
od roda do roda ter se razvija obenem z nravnostnim in verskim 
naziranjem. Pesniki zastopajo obče duševne tendence ljudstva 
ter predejo nit pripovedke vedno naprej. Mi pravimo, da pesnijo, 
dočim mislijo li pesniki, da samo luščijo pravi zmisel pripovedke 
in jo čistijo. Kar pesnik pripesni, io postane zopet del pripovedke 
in tako ostane ta vedno živa. Kakor epiki in zborski liriki, tuko 
so mi pripovedki dalje pesnili tudi še athenski tragiki. Črpa je i/ 
lije snov za svoje umetnine, so jo skušali prilagoditi napredujo-
čemu etičnemu in verskemu naziranju ljudstva. Jo stremljenje 
pa jo seveda zadelo ob določene meje in dospeli so do točke, kjer 
so pesnikovi lastni nazori in občutki nasprotovali ne le posamez-
nostim sporočene pripovedko, temveč tudi njenim temeljem. To 
st- je zgodilo, ko sc je v ljudstvu razvilo tako duševno življenje, 
ki se sploh ni dalo več izraziči v okvirju in obliki pripovedke. 
Ta stadij je nastal v Athcnah proti koncu petega slolel ja pr.Kr. po 
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a t Uštem prosvetnem gibanju, pu solist iki. V Euripidovih trage-
dijah opažamo, kako sc pesnik zaman trudi, da bi to novo združil 
s starim. J o njegovo stremljenje ga jo privedlo v razpor in proti-
slovje z junaško pripovedko. Neka razpoka se vleče po njegovih 
pesnitvah. Gotovo je bila že za Aisehyla neka razdalja med dušo 
tedanjega athenskega ljudstva in dušo herojskega sveta, toda ni 
še postala očita. Ljudje te dobe so ie smatrali za veliko važnost 
in east, du bi bili vredni potomci onih herojev, v Euripidovem 
času pa ne več. Euriptdu so bile junaške pripovedke in zgodbe 
zgolj naivne pravljice. Če naj bi bila tragedija tudi št' sedaj pred-
stavljala Athencem idealno sliko njihovega življenja, je morala 
prenehati, biti herojska. To je u videl Euripides in v tem je 
njegova veličina. Toda s tem je prišlo v tragedijo protislovje in 
disharmonija, da ni bilo nadaljnje razvijanje več mogoče. Raz-
voja tragedije ni ustavilo to, da je bila snov izčrpana, temveč 
omenjena disharmonija, 

Euripides je hotel napraviti iz stare Dion y sove igre moderno 
dramo, ni hotel dramatizirati starih mitov, ampak je hotel po-
kazati na odru sodobno athensko družbo. V ljudski religiji ni 
našel zadovoljstva; treba se je bilo odločiti: ali držati se stare 
ljudske religije (kakor še Sophokles), ali pa d;ili duška raci jo-
nalističnemu prosvetnemu naziranju. Tu je bila velika te/kora: 
tragedije so bile vendar prej in slej del javnega bogoslužja, do-
čim njihova vsebina ni bila več religijozna. Pri Euripidu imajo 
stari heroji le se ime in kostum, Euripides bi bil rad pretvoril 
staro herojsko tragedijo v družabno dramo, a tega ni smel zaradi 
tradicije: vsak pesnik je m o r a l biti navezan na junaško pri-
povedko. Občanska drama se je razvila šele mnogo pozneje — v 
komediji. Pravi zastopniki Euripidove smeri so pesniki tako zvane 
n o v e ko 111 e d i j e. Da nimamo po Euripidu nobenega tragika 
več, to ni le slučaj, temveč posledica notranjega razvoja, Euri-
pides je poslednji tragik, ki je imel pomen za potomstvo; tragiki 
četrtega stoletja so se pozabili. Prava drama in njen vrhunec v 
Četrtem stoletju je n o v a k o m e d i j a , katere najodličnejši 
pesnik je Menandros. 

Preden bomo govorili o njem, hočemo na kratko označiti 
razvoj grške (attiške) komedije sploh. 

V attiški komediji razlikujemo tri epohe, ki pa se ne dajo 
č а s o v n o točno opredeliti, ampak le p o j m o v n o. 

Znak s t a r e k o m e d i j e je, tla spravlja določene resnične 
osebe /• njihovimi pravimi imeni na oder ter jih na odru smeši 
in napada. Da bi se stara komedija omejevala na politične teme, 
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ni resnično. Pesnik jt* mogel zasmehovati vse posebnosti atlien-
skega življenja, ki so budile zanimanje; seveda politika jc budila 
pač največ zanimanja. Stara komedija umira obenem s klasično 
tragedijo, -Sicci je največji pesnik slu rt- komedije Aristophanes 
živel in pesnil t ja do četrtega stoletja, toda njegovi poslednji deli, 
Ekklesiazuze iu Plutos, k<ižet:i že prehod v srednjo komedijo, \ 
Plutu je zbor /u skoro popolnoma izginil. 

S r e d n j a k o m e d i j a se ne da precizno označiti, ker je 
nekaka srednja stopnja brez točnih znakov. Ker se nam dela 
srednje komedije niso ohranila, ne moremo samostojno sodili. 
Gramatiki navajajo kot poseben znak to, da sc zasmeh sicer Šc 
vedno obrača proti določenim resničnim osebam, toda pesniki ne 
imenujejo več imen, temveč prepuščajo občinstvu, da jih samo 
ugane. To je povzročila bržkone občutljivost države, ki ni več 
prenesla drzne kritike svojih institucij, in okus občinstva, ki je 
imelo osebno satiro za nedostojno. Aristoteles poudarja kot na-
predek v komediji, da jc prenehala napadati poedine osebe. 
Poezija naj slika to, kar jo tipično. Komedija njegove dobe jc 
morala Lili novi komediji že precej blizu. Menandrovc komedije 
Aristoteles še ni poznal, ker se je razvila šele pozneje. V Menan-
drovi komediji bi bil videl višek komedije, ki napreduje od sli-
kanja slučajnosti k slikanju tipičnosti. Gramatiki često poudar-
jajo, da srednja komedija posebno rada par odira poetična dela. 
A tni vemo, da je tudi že stara komedija tu pa tam posedla v 
literaturo; če je to storila srednja komedija češče, jc bil v rok ta. 
da se j t,- olikano občinstvo Četrtega stoletja še mnogo bolj zanimalo 
za literaturo nego v petem stoletju. Prav niko tudi parodija mitov 
v srednji komediji 111 nič novega. Razvoj od Aristophanove do Me-
II and rove komedije jc prehod od priložnostne poezije do kome-
dije, ki je sama v sobi zaokrožena in umetniška. Stare komedije 
so priložnostne, določene, da se uprizorijo na določen dan. Aristo-
phanova komedija tako rekoč ne reflektira na to, da bi veljala za 
umetnino; pač pa Menandrova: ta umetnina, ki ni zavisna od 
prostora in časa, temveč je drama v modernem zmislu. 

Značilno za srednjo komedijo je dalje i o. da izginja i/ nje 
zbor, ki je bil v stari komediji neobhoden čini tel j. Dalje so 
značilne t i p i č n e f i g u r o v s a k d a n j o Д' o v. i v 1 j o n j a, ki 
tvoi-ijo potem v novi komediji stalne rekvizite. To so lipi iz 
spodnjih družabnih sfer: kuhar, prodajalec rib, h eter a, parazit, 
pa tudi osebe drugih poklicev in stanov i/, malomestnega živ-
ljenja. V novi komediji so te tipe nadomestili s psihološkimi. 
L'metu ost se dviga od posameznosti k splosiiosti. Pojmovanje 
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splošnosti je i ш j prej zunanje: pesniki nam kažejo zastopnike 
mest in dežele z njihovimi značilnimi smesnostmi. Mnogo vet je 
umetnosti je treba, če hočemo predstavljati to, kar je tipično, 
če zajemamo tipe iz človeške duše. J ako se rode tipi z n a č a j ev, 
Ta napredek je utemeljen v splošnem kulturnem razvoju. Tudi 
filozofi te dobe, zlasti Peripatetiki, se bavijo z etološkimi štu-
dijami (n. pr. Theophrastos) in v biografskem pisateljevanju le 
dobe vidimo voli ko zanimanje za individualnost. 

Važen je tudi jezik instil v komediji četrtega stoletja. Polagoma 
izginja nespodobnost v izrazih. Aristophanov jezik je pesniški; 
čeprav rabi domačo attiščmo, skuša vendar doseči estetičen 
učinek s smelimi besednimi tvorbami in figurami. V komediji 
četrtega stoletja pa gineva pesniški vznositi, genijalni element iz 
jezika, če najdemo v ostankih srednje komedije patetičen ton, je 
ro le parodija tragiške dikcije. Jezik se vedno bolj bliža vsakdanji 
govorici, a je često se robat in drzno nagajiv. V novi komediji pa 
tega ni več; pesnik 7. okusom posnema naravno govorico dobre 
družbe, 

V razvoju komedije se vedno bolj javlja težnja po slikanju 
r e a l n o s t i , realnosti v zarisani burkasti obliki, nekaki stili-
zi ran i realnosti. 

Srednja komedija je bila priljubljena le v svojem razcvetu 
pri sodobnikih, nc pa pri potomcih. Za to bi mi o njej ničesar nc 
vedeli, da ni Athenaeus, učenjak tretjega stoletja po Kr. ekscer-
piral vse te literarne zapuščine. Srednja komedija 111 našla pri-
znanja. K l a s i k jc bil /л stari vek Menandros. 

Višek razvoja je n o v a k o m e d i j a , ki jo je v najčistejši 
obliki uvedel Menandros. 

Starejši literarni h i stori ki so delali novi komediji in Me-
nandru krivico, ko so slikali razvoj v novo komedijo kot pro-
padanje, Prejšnja stoletja so pripravljala, hellenizem pa je višek, 
je g r 5 k a m o d e r 11 a. Nastala jc nova, od stare Čisto drugačna 
umetniška smet', ki j e s staro popolnoma enakovredna. Res je, da 
je stara komedija v nekem zmtslu bolj pesniška in da je učin-
kovala bolj komično. Toda pesništvo je izraz časa. Če je stara 
komedija učinkovala bolj komično nego nova, ni to zaradi tega, 
ker je novim komikom nedostajalo komike, temveč zato, ker 
imajo pred očmi drug umetniški smoter: komični učinek ni več 
glavni namen, ampak le začimba. Athenci petega stoletja so bili 
sveži, naravni Ijndje. ki so živeli v silnih čuvstvenih nasprotjih. 
Zato prestopa tragedija v slikanju žalostnih čuvstev često mero 
tega, kar more moderni človek prenesti, in komedija prekipeva 
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zopet od nebrzdane veselosti in razposajenosti, loku silna na-
sprotju Živi naravni človek, Athenec filozofskega četrtega stoletja 
pa je nasičen z refleksijami in sc boji t it k o sil nib nasprotij. Athe-
nec četrtega stoletja sc jc prebil do objektivnega življenskegu 
naziranja: v življenju je resnost pomešana z veselostjo. Obcntje 
kulturnega človeka jc otožno veselo. In taka je nova komedija: 
nc le vesela, temveč resna in vesela, kakor je življenje samo. 
V tem j c njena vrednota. 

Nova komedija jc višek razvoja antične drame. Napačno je 
naziranje, da mora politično in socijalno propadanje imeti za 
posledico propadanje literature in umetnosti. Menandrove ko-
medije ne smemo primerjati z Aristophanovo, temveč z Euripi-
dovo tragedijo, katere naslednica je. Rekli smo ?,ef da je Euri-
pides stremel za tem, da bi obravnaval v svoji drami sodobne 
probleme, a ga je ovirala konvencija, ker jc bil navezan na snovi 
iz junaške pripovedke, i ch ovir za komike 111 bilo. Ti so mogli 
poseči v sredo življenja s svobodno izmišljeno snovjo ter tako 
pokazati sod oboe življenje na odru. Tako je Mena nd J os nasled-
nik Enripida, odvisen od njega v snovi in tehniki. 

Najvišji smoter nove komedije torej ni komični učinek, tem-
več umetniško slikanje realnosti. Omenili sni o že figure i z vsak-
danjega življenja, tipične postave srednje komedije: kuharja, 
prodajalcu J IT), hefero. parazita, Te lipe je Menandros pridržal, a 
to ko, da je burko in norčavost izpodrinil iz središča ter ji od kazal 
drugo mesto. Resnost i u šalo je spojil v življensko sliko, ki si 
jo je bil dobro ogledal. Sploh pu igrajo le figure pri njem le 
stransko vlogo, gluvne osebe Menami rove komedije so v/.cte iz 
dostojne sfere meščanske družbo. Predvsem so njegovi motivi 
dogodki v družinskem življenju, ki gotovo niso vselej komični, 
temveč tudi resni: spori med ženo in možem, med brati, med 
otroki in starši, ki pa se slednjič končajo s spravo. Veliko ulogo 
imajo ljubavne spletke odraslih sinov, ki kalijo mir družinskega 
življenja. Suženj je navadno zaveznik mladega gospoda, ki mu 
pomaga lagati in varati starega. Ta omejitev na domače, zasebno 
življenje je ves lahko povzročila neko enoličnost, vendar si grških 
originalov ne smemo misliti i a ko enoličnih, kakor so rimske 
imitacije Piauta ill Tereni i ja, ki jim nedostaja v prav ioga, kar 
dela grški original tako prikupi ji v, namreč Ii 00 risanje značajev 
in nijansiranje v čuvstvih i 11 strasteh. Menandru ne gre /.u fabulo, 
ne gic za «kaj», ampak za «kako», in od tega se je v rimskih 
imitacijah najboljše izgubilo. Tudi glede zgradbe Menandrovih 
komedij nam rimski posnetki nič točnega ne povedo, ker so le 
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kontaminacije. Grški odlomki iz Menandrovih komedij, k tir so 
jih našli od leta 1898, do leia 1905., so tako neznatni, da si ni 
mogoče ustvariti sliko o dotionih komedijah. Šele leta 1903, je 
našel G. Lefebvre v Aphrodttopoli (Kom Esqawh) v Egiptu listo 
Menandrove knjige, ki nam prvič prinašajo sov isle prizore. 1 i listi 
so se bili rabili za maku lat uro in so pokrivali glinasto posodo, 
napolnjeno z listinami; tu imamo obsežne odlomke iz potili Me-
nandrovih komedij; med temi sta ohranjeni skoro dve tretjini 
komedije Epitrepontes (Razsodišče), o kateri hočemo govoriti 
pozneje. 

Menandros se je rodil leta 342. ali 541. v Athcnah kot sin 
odličnih staršev. Strie mu je bil slavni pesnik srednje komedije 
Aleksis, ki je bržkone vplival na Menandra, du so je posvetil 
komediji. Važno je, da je bil učenec peripatetika Theophrasta 
(Pamphila pri Diog. Laert. V, 56), važno zato. ker kažejo karak-
ter i slike v Menandrovi komediji neki si i k z eiološkimi študijami 
peripatetikov. Epikurojee ni bil; z Epikurom sta si bila le dobra 
znanca, saj sia skupaj služila pri vojakih. Po odsluženi vojaščini 
je Epikuros zapustil Athene in se vrnil šele leta 506. Takrat pa 
Menandros ni vee potreboval učitelja. Učitelj mu je bilo ž i v -
1 j e n j e. Živel je athensko življenje, ki ga je lovil v zrcalo svoje 
umetnosti. Silni dogodki, ki so v njegovem času pretresali in 
preobrazili hellenski svet, niso zapustili nobenih sledov v nje-
govih delih. Povabilu v Eg i pet na dvor kralja Ptolemaja se ni 
odzval iz ljubezni do Athen, ki so postale sedaj malo mesto. 

Menandrove sentence, ki zavzemajo velik del v fragmentih, 
nimajo značaja dogme, ampak £ivljenske modrosti, zdrave pa-
meti. Ta njegova prosvetljena življenska modrost, ki jo v kratkih 
rekih polaga svojim osebam na jc/ ik, je resnim ljudem posebno 
priljubila Menandra. Mnogo teh «krilatic» nam je ohranjenih 
v zbirkah. Za primer Jo nekoliko; Kogar bogovi ljubijo, umre 
že kot mladenič. — Če hočeš vedeti, kdo si. ozn so na grobove 
ob poti. — Vsak oče je bedak. — Lepo je življenje, če le znaš 
lepo živeti. — To ni življenje, Če živiš le zase. 

Videti je, da je hotel s svojimi tleli vplivati etično, in sicer v 
zmislu izčisčene humani tete. Bori se proti vsaki zaslepljenosti, 
ki izvira iz strasti, in priporoča zmerno, pametno življenje. Bori 
se proti praznoverju, proti orgiastičnim kultom in proti vsem, ki 
jim jo religija obrt. Zavrača vsako ceremonijo. Značilen je zan j 
izrek: «Nič se ne more po vsemogočnosti primerjati z ljubeznijo: 
celo Zeus dela vse, kar dela, prisiljen od ljubezni.» Menander je 
filozof med komiki in ceni visoko Euripida, ki ga je pridno 
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študiral, kakor dokazuje množica sen lene, ki jili jc dobesedno 
vzel iz njegovih del, z namenom, da vzbudi z dobro znanimi, 
jasnimi verzi prijetno občutje v občinstvu, ki jo ljubilo Euripida. 

V svoji vili v Peirajeju je užival Menandros s hetero Glvkero 
udobno in srečno življenje. Bil je prijatelj Domet ri j a Phaleron-
skega, ki je od leia 317. do leta 307. upravljal po Aleksandrovem 
naročilu Athene (Diog. Laer t. V. 79). Pori upravo tega moža so 
se nemoteno razvijale umetnosti in znanosti, saj je bil ludi on 
Theophrastov učenec. Ko jc tega Do metri ja pregnal Demetrios 
Pol i ov ko les (leta 307, J. je nastal v Athenah političen prevrat, 
prišla je na krmilo radikalnodemokratska stranka, d očim je 
vladala prej aristokratska, Za Menandra je postal ta preobrat 
nevaren iu pesnik sc je komaj izognil procesu. 

Menandros jc napisal 103, po drugih poročilih 10S ali t0£> ko-
medij ter je žc leta 324. pred Kristom, še ne dvajset let star, 
nasi op i l ob Dionysovem s svojo komedijo Orge (Jeza). Sicer pa 
so ga znali potomci bolje ceniti nego njegovi sodobniki. Po smrti 
— utopil se je pri kopanju v Phaleronskem zalivu — je poslu 1 
ljubljenec omikanega svetu. Šc Rimljani so ga visoko ccnili. 
Rimski pesniki Plan tu s. Caecilius S latins. Terentius, Turpilius so 
prirejali njegova dela za rimski oder, a dosegel ga ni nobeden, 
Šele Menandros je napravil iz grške komedije zrcalo življenja, 
sliko resničnosti. Goethe pravi, da je ta s vel i ki Grk» edini člo-
vek, ki bi se mogel primerjati z Molierom. 

V Men and rovi komediji jc koreni ka Molierove in potem mo-
derne komedije, da. celo Ibsenovih dr tun. Molierova komedija 
sega v načrtu in mnogih konvencijonalnih osebah preko Plauta 
nazaj v novo komedijo grško, zlasti v Mcnandrovo. Kar je za-
mudila tragedija, ki bi bila morala preiti od herojev k ljudem 
in ki je vprav zafo, ker se ni mogla otresti herojev, čeprav jim 
je vzela herojskost, okrepeiicla v o b l i k i , ki sta jo ustvarila So-
phokles i a Euripides, to je popravil Menandros. Dočim se tra-
gedija ni povzpela tako daleč, da bi prikazovala ljudi življenja, 
uc da bi jih silila v herojske maske, se je komedija razvila v 
resnično dramo. 

Ko je Euripides odprl l j u b e z n i vrata svoje tragedije 
na stežaj, jc imel šc marsikdo neprijetno občutje, ko je videl, da 
padajo junaki in junakinje davne preteklosti v strasti, ki so 
jih nevredne, sto let po njegovi smrti pa je ljubezen osvojila 
oder in ga ima še danes v oblasti. Če jc v novi komediji stopila 
ljubezen v nižje sfere, so bile icmti vzrok razmere. Ženska eman-
cipacija, ki jo je oznanjal Euripides, ni bila v dobrih meščanskih 
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krogih prav nič napredovala, Še vedno niso smele odrasle hčerke 
svobodno občevati z mladeniči, i ako da se je moglo ljuba vno 
razmerje, kakor ga jc potreboval pesnik, razviti le pri posebnih 
prilikah. Zato so ostajali komiki skoro izključno le pri lahko-
krilih he t era h, ki so privlačile mlttdeniče s svojimi telesnimi miki 
in često tudi s svojo milino in duševno vrlino. Na teh svobodnih 
tleh je mogel pesnik zasledovati ljubezen, ki išče in najde, ki je 
sumna in često odklonjena, do najtanjših nežnosti in mičnosti. 

Okrog l j u b u v n i h d v o j i c se grupirajo vse druge o s e b e . 
Najprej očetje, ki deloma skrbno čuvajo svoje sinove, deloma pa 
— pomijivi svojih mladostnih grehov — jih puste, da sc izdivjajo. 
Redkejše so mamice, a tudi neprijetne tašče nc smejo izostati. 
Druge siranske osebe so paraziti, ki za masten obed prevzemajo 
na j koči j i ve jša naročila mladega ali starega gospoda; kuhar, ki 
filozof ira o svoji kuharski umetnosti; najljubši pa so sužnji, 
dobrohotni in zvesti, češče pa ošabni in za vsak sramoten čin do-
vzetni in spretni. Sužnji so praviloma izumitelji iu nosilci intrig. 
Robate jšo komiko zastopa bahavi častnik, ki je pri vsej svoji 
prevzetnosti iu bahav ost i bedast in strahopeten. Ta ne uide za-
smehovanju iu prevari, zlasti kadar meni, da si bo naskokoma 
osvojil žensko srce. 

Ljubavne dogodbice pa nc tvorijo vselej središča komedije; 
često je pesniku bolj clo tegn, da prikaže kako Človeško neumnost 
ali slabost v vseh njenih pojavih. Tako so se rodili značaji sko-
puhov, bahačev, praznovercev, ljudi, ki mučijo sami sebe itd. Te 
značaje je ustvarila grška komedija za oder vseli Časov in sreču-
jemo jih v teku stoletij zopet v romanskem, angleškem, franco-
skem in nemškem kroju. 

Menandros odklanja robato komiko in mu je bolj do tega, da 
razvije in skrbno narise značaj. V tem jc prekosil vse ostale 
komike. Menandrova prednost pred temi je utemeljena zla si i v 
umetniško zasnovanem načrtu in skrbni zgradbi zapletenega in 
mikavnega dejanja, ki se razvija in raste iz značajev. Bliže nego 
goli dovtip mu je bil prijetni, premišljeni humor. 

Dialog je duhovit in živahen, jezik naraven in značilen. Plu-
tarchos {glor. Athen, 347 e) pripoveduje, da jc nekoč znanec 
opozoril Menandra. češ, da je Dionysovo že pred vrati, Menandros 
pa še ni spesnil komedije za to slavi je. Menandros mu je od-
govoril: «Je že spesnjena; imam jo v glavi, samo še verze moram 
napisati.» Anekdota hoče pokazati, s kakšno lahkoto je pisal Me-
nandros svojo drame. Izpeljava mu je bila otroška igra v primeri 
z risanjem značajev. Tudi fabula mu ni bila poglavitno, kajti 
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motivi sc v komediji cesto ponavljajo. Bilo mu je do načrta, 
zgradbe, razpvedelitve prizorom in njihovega razvijanja. Pri tem 
pa je njegov jezik čudovito enoten iu vendar mnogovrsten, verzi 
so strogo zgrajeni in lepo doneči; nikjer ni opaziti prisiljenosti. 
Men and rove osebe govore načelno tako. kot bi govorile v živ-
ljenju. Čujemo res govorjeno ai tišči no. Menandros besede tudi 
stavi Iu ko, kakor jih stavi živa govorica; kakor čuti in kai na-
merava. Retorika se Menandra ni doteknila: retorično ne govori 
pri njem nobena oseba. Govorjeno grščino imamo sicer le v Plato-
novih mladostnih dialogih, Iragedija more sicer osebe tega ali 
onega stanu koi take karakter izirati, govorijo pa vse isti umetni 
jezik. Aristophanes pušča inozemcem njihovo govorico, toda med 
iiuiško govorečimi osebami ni razlike. Prav tako govore vsi ljudje 
pri Plautu in lerentiju; in že zato патп Terentius ni ohranil tega, 
kar jc bilo pristno Menandrovega. 

Večkrat. zlasti v monologih, se dvigne njegov jezik do pesni-
ške lepote in pri afektih je neredko lirično vznesen. 

Preden si ogledamo Menandrovo komedijo Epitrepontes, ki 
ntim bo pokazala približno sliko komedije četrtega stoleija. se mi 
zdi potrebno, da izpregovorimo nekoliko besed o odru in igralcih. 

Dočim tragedij in komedij petega stoletja niso igrali na vzvi-
šenem odru, ampiik na steptanem plesišču (orkestri), se nastopali 
igralci nove komedije že na tako zvanem loge ju (govori šču). ki so 
je nahajal nad orkestrom na trdnem podzidku (ode v v rimskem 
zmislu fo še ni bil). To pozorišče je bilo zelo široko, a prav malo 
globoko» in ko da je napravi jala slika relief ski vtis. Predstavljalo 
je dvoje hišnih pročelij, ki sta bili drugo od drugega ločeni. V teh 
hišah sin bivali stranki, ki nastopali v drami. — Igralcev je 
mogel imefi Menandros v nasprotju s tragedijo petega stoletja več 
kot tii, a na odru niso smele biti istočasno več kot tri govoreče 
osebe (razen prav izjemnih primerov). Prvotni kostum komičnih 
igralcev (f al los itd.) so bili že davno opusi i i i, ker sc je zdel ne-
dostojen. Razen maske so imele osebe na odru enak kostum ktikoi 
v življenju. Zbora se je otresla, kakor smo že rekli, že srednja 
komedija; prigod i h> pa se je vendarle šc» da je zbor spodaj na 
plesišču plesal in pel. Bistveno za grško komedijo v Menandrovi 
<lobi je tudi delitev v akte (dejanja), in sicer praviloma v pet. 

Oglejmo si končno Menandrovo komedijo Epitrepontes (Raz-
sodišče), katere sta ohranjeni dve tretjini! 

Vsebina: Dva v ovčje runo ogrnjena sužnja, oglar Svriskos in 
ovčar Daos. se bližata, prepira je se. staremu Smikrinu i er trni 
povesta o svoji zadevi' ki naj jo on razsodi, Daos pripoveduje 
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živahno, da komaj diha, kako je našel v gozdu izpostavljeno dete 
in ga na nujno prošnjo podaril Svrisku, ker je Svriskovi ženi 
baš umrl novorojenček. Sedaj pa zahteva Svriskos Se malenkostni 
nakit, ki je bil ležal zraven dečka. Po njegovem mnenju bi bilo 
krivično, da bi imel Svriskos vse, on pa, ki je našel, ničesar. 
Svriskos pa razlaga z govorniško jezičnostjo, da je nakit ne-
dvomno lasi ubogega črvička, ki m vi bo on sedaj vari h; morda 
jc celo plemenitega rodu in mu je usojena uloga velikaša, če se 
pravočasno odkrije njegov izvor, kakor sc to Često vidi v trage-
dijah, Če bi bil n, pr. slavna heroja Xeleja in Pel i jo našel tako 
nepošten pastir, kakor je tale Da os. bi bila ostala vse svoje živ-
ljenje revna ovčarja. Stari Smikrines prisodi dete in nakit Sv-
risku in Daos mora dati i/, torbe zlato igračko in prstan. A' obojem 
spozna suženj, ki je med tem prihitel, last svojega mladega go-
spoda Char i sij a. Pri neki ponočni ljubavni pustolovščini je p tine I 
prstan, knkov se pozneje izkaže, v roke neznane deklice. Ta pa. 
hčerka Smikrinova, je postala potem njegova žena; mož jo sedaj 
zanemarja, ker mn je rodilu (izpostavljeno) dete. Skopuh Smikri-
nes, ki hoče kljub temu, da se Charisios hudo kesa. da jc mučil 
svojo nedolžno /eno. svojo hčer, zlasti pa do I o nazaj, mora po-
slušati pošteno moralno pridigo modrega sužnja. In ko Smikrines 
kar besni zaradi mladostnega greha svoje hčerke, mu njegova 
žena odgovarja /.. Euripidovim ciiatom o neodoljivi sili ljubezni. 

Osebe: Charisios. — Pa m phi le. njegova žena. — Smikrines, 
njegov tast. — Chairestratos, njegov sosed in prijatelj, — Siniias. 
prijatelj obeh mladih mož. — Habrotonon, citrašica, sužnja. — 
Kar ion, kuhar, — Onesimos, Charisijev suženj. — Svriskos, oglar. 
Chairestratov suženj. — Dnus, suženj pastir. — Svriskova /.ena. 

Prizorišče predstavlja dve kmetski hiši. Charisijevo in Chaire-
stratovo. 

Zgradba komedije: 
Prvo dejanje: ekspozicija, ki nas vsestransko orientira. Od 

One s ima izvemo najoptrebnejše o sedanjem položaju; Charisiosa 
ni doma, ampak popiva pri Chairestratu s prijatelji in s svojo 
citrašico. Bog- pripoveduje o Pamphilini usodi in bodočnosti, — 
Drugo dejanje: Razsodba (lepo zaokrožena scena, samo da je v 
prav ohlapni zvezi z glavnim dejanjem). Ko zmagalec ogleduje 
svoj plen in skoči Onesimos vmes ter vzame prstan, napravi 
dejanje prvi korak naprej. Z napeto pozornostjo Čakamo, kako 
bo dalje, ker nam je bog že v prvem dejanju prerokoval detetovo 
bodočnost: Samo da Pamphile vidi prstan, pa se bo vse preokrc-
nilo: toda Charisiosa ni doma. — Tretje dejanje: zadržujoči 
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moment, Onesimos so ne upa pokazati prstana Charisijti. Njegovo 
utemeljevanje prinese novo perspektivo: Charisios zahrepem po 
svoji ženi. Habrotonon potrdi, da je Charisios več ne mara. Ha-
brotonon si želi. da se reši svojega poklica, in jr dovolj pogumna 
in modra, d« si sama najde pot. Odide, da pokaže Charisiju 
prstan in sc izda za otrokovo mater. Charisijn prineso otroka, 
ki ga j c bila — kot pravijo — porodila Habrotonon. Razočaran je. 
Družba se kar razprši. Kuhar pove Smikrinu, da je Chorist j n 
porodila Habrotonon dete in da bo I a bržkone zavrgel svojo /eno. 
njegovo hčerko. Smikrines je trdno odločen, da vzame svojo hčer 
nazaj domov. — Napeto zanimanje za usodo citrasice in Pam-
phile. — Četrto dejanje: višek komedije. V dveh vzporednih pri-
zorih, najprej poleg soproge, potem poleg soproga, vrne Habro-
tonon zakonsko srečo razdvojeni dvojici. — Pelo dejanje: Cha-
risios jo bil pravkar sprejel Habrotonon s kruto hladnostjo in se 
je moral seveda /a vedno ločiti od nje. Joda preskrbljena mora 
biti. in tudi Menatider je to čutil, če je la prizor posvetil njeni 
usodi. Nastopila pa ni več ne ona, ue oba zakonska. Smikrines 
izve, čigav je otrok in da sla se njegova hčerka in njen mož po-
botala (pri tem prizoru so se gledalci od srca nasmejali). Tudi 
Suit k i-ina pomiri in potolaži Syr i sk os, od katerega Smikrinos izve. 
da je baš on rešil njegovega vnuka. S tem je vpost avl jenu zveza 
med razsodbo in glavnim dejanjem. — Konec je izgubljen. 

L i t e r a t u r a ; Wil lamowitz , Menander (Ep it reponier), Ber l in 1УЈ5. — 
Sudhaus, Menanderstudien, Bonn J9J4. — L t ibk r \ Menander unrl se ine Kunst. 
Berlin 1892. — Bauingar ten-Poland-Wagner, D ie hei lenist i sc h -römische Ku l tu r . 
Berlin 1913. 

Ivan Zorec / Ban Vuk Strahinja 
I. 

Vmuli Ban j ski blizu Kosova je na svojem belem gradiču 
počival junaški ban Vuk Strahinja, a ob nogah mu pre 
zvesti pes Kara m an, pil s prijatelji junaki hladno vino, 

veselo pil, se od dih aval in gostil, pa vsem junakom srčno zahvalo 
govoril, ker so mu pomagali, da jo razgnal strašno razbojniško 
četo turškega bega Ali je, mu razdejal močni grad in vzel blaga 
za tovorov sto. 

Prijatelji junaki so bučno slavili banova junaštva, mu napi-
voli in prisegali, da so in zmerom bodo pripravljeni potegniti 
zanj meč zoper kogarkoli. 
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